
L' Universitd degli Studi di Verona (Italia), rappresentata personalmente dal

Magnifico Rettore, prof. Alessandro Mazzucco, da una parte, e I'Universitd di Stato

di S. Pietroburgo (Federazione Russa), rappresentata personalmente dal Magnifico

Rettore Prof. Nikolaj Kropachyov, denominate in seguito <Parti>>, in conformitd con

ACCORDO DI COOPERAZIONE

TRA

14,p. // ' /9-t/Z/' I 05./2. 29

Universitir degli Studi di Verona (Italia)

E

Universitir di Stato di S. Pietroburgo (Federazione Russa)

,{oronop o corpyAHl,rqecrBe MexAy BeponcxnM rocyAapcrBeHHbrM yHr4BepcureroM

(khanur,) u Caurr-flerep6yprcKr.IM rocyAapcrBeHHbrM yur{BepcureroM (Poccuficrar

(Degepaqr.rr) lo

0 0 0  |

le legislazioni della Federazione Russa e dello stato italiano, sulla base dei

rispettivi Statuti, e stante il comune interesse a sviluppare ed approfondire le

relazioni di amicizia tra le due universitd nel campo dell'istruzione superiore e della

formazione postuniversitaria professionale, nonch6 dell'istruzione complementare,

convengono e stipulano quanto segue:

BepoHcxufi rocyuapcreeHHrrfi yHl{Bepcrlrer (I4ranut), n JrHrIe Pexropa, npo$eccopa

AleccaH4po Ma4syKKo, c ogHoft cropoHbl, n CaHxr-flerep6yprcxufi rocy,uapcrneHurrfi

yHI{BepcI,Irer, B n}Tqe Pexropa, npo$eccopa Hrrorar Kpouauena, B AalrHefimev

I,IMeHyeMbIe <CropoHhD), c coorBercrBl4r4 c 3aKoHoAareJIbcrBaMI{ Poccuficrofi

(De,qepaqnfi t4 vrarbtHcKoro rocyAapcrBat, Ha ocHoB€rnr,ru coorBercrByroq[x Vcranon u

rlpll HanI4tII,IH coBMecrHoro HHTepeca pa3Bl,rBarb u yrrry6narb ApyxecKue orHolrleHr4rr

Me)KAy AByMt )rHuBepcureraMpl B c$epe Bbrcruero o6pa:onaHru Lr

flocneyHllBepcurercroft npoQeccploHarrsHofi rroAroroBKvr, a raK)Ke AouoJrHrrreJlbHoro

oopa3oBaHl4t, AofoBap[Ba rcTcfl II 3aKJIIOqarOT COfJraIIreH rre o Hlr?KecJreAyroqeM :
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Art. l. Diposizioni generali

O6urne noJroll(eHur

Art. l.l. Nell'ambito detle rispettive opportunitd e per il reciproco vantaggio le due

Parti convengono di collaborare nel campo della cultura e della formazione.

B paMKax coorBercrByrcqrrx uHrepecoB vr o6oroAnofi rIoJIb3bI, Croponrt

AofoBaprBarorc{ coTpyAHI4qaTb B cSepe KybTypbl u o6paeoBaanfl

Art. 1.2. Gli obiettivi principali della collaborazione congiunta delle Parti sono:

OcnosuuMrr IIextMIl corpyAnrFlecrBa cropon tBJltlorct :

Art. l.2.I.Lo sviluppo dei programmi di scambio di studenti, ricercatori,

dottorandi (d'ora in poi da intendersi compresi tra gli studenti), del personale del

ruolo docente e ricercatore per il miglioramento della qualitd e del livello della loro

formazione linguistica, per la conoscer:za reciproca della cultura e delle tradizioni dei

due paesi ;

Pageurue nporpaMM rro o6rr,rerry cryAeHTaMrI, I{ccneAoBareJItMI{,

Ar.rnnoMaHTaMr,I (oruoAa r4 .[aflee rroHl4Marb I{3 rIHcJIa cryAeHToB), corpylHLIKaMH I,I3

LTvcra rperroAaBarerefi u HayqHbx pa6ornuxoB, AtIt yJryqureHufl KaqecrBa lI ypoBHfl I[x

ssrrxonofi [oAroroBKI4 H 3HaHHJ{ KyJlbrypbl u rpaauqnfi AByx crpaH

Art. 1.2.2. Lo scambio di esperienze nel campo della formazione, della

ricerca scientifica, dell'amministrazione ed organizzazione dei corsi di formazione;

O6ueH onbrroM B cQepe o6pasonaHux, HayqHbIX I,IccJIeAoBanui1

opran?I3 a \wr vr npoBeAeHrr yue6noro np oue cc a.

Art. 1.2.3. Lo sviluppo della collaborazione internazionale nel campo

della ricerca scientifica, la realizzazione dei progetti congiunti di ricerca, nonch6 di

congressi, conferenze, simposi ed altre iniziative;

Paggurrae MexAyHapoAHoro corpyAHurlecrBa B cQepe HayqHblx

uccneAoBauuit, ocyqecrBneHl{e coBMecrnblx LIccJIeAoBareJIbcKI{x [poeKToB, a

TaKXe rrpoBeAeHue KoHrpeccoB, roHQepeHIIUfi, cI{Mno3HyMoB u ApyrI,IX

rr,reponpurruft

Art. I.2.4.Lo sviluppo delle tecnologie avanzate di formazione,compresa

quella a distanza.
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Paselrrue ilepeAoBblx

AT4CTaHIIUOHHbIe

o6pasonareJlbHbrx lexuonoruft, BKJIrcqat

Art.2. Diritti e funzioni delle parti

lfpana u QyuruHlr cropon

Per il conseguimento degli scopi della presente convenzione le due Parti si impegnano

Anq Aocu{xeHr4r uenefi Hacrof,rrlero corJlalu eHnfl. cropoHbl o6xsyrorcx:

Art.2.1. Nel
, / \

B c$epe rporpaMM no o6rrleny cryAeHraMl4

Art. 2.1.1 A scegliere, tra

universitir, i piu capaci e pronti

dell'universitd ospitante;

Bu6uparb cpeAr,r cryAeHroB Broporo I,I Tperbero roAa o6yveuua nau6olee

cnoco6nrrx kr roroBhrx ycBarrBarb yve6uue [porpaMMbl TIpHHI{MaIoIqero

yHnBepcHTeTa

Art. 2.1.2. A creare le condizioni necessarie all'accessibilite uguale

delf istruzione superiore e formazione professionale per gli studenti ospiti;

CosAanarr neo6xo4raurre ycnoBr.It ^nfl pannoft AocryrlHocrl,I Bblcluero

o6pa^:onauur u npoQeccr{oHur,rrrsofi no4roroBK}I Ant [pI{HI{MaeMbrx cryAeHToB

Art. 2.1.3. Ad assicurare il processo di formazione degli studenti

mediante la concessione, secondo le procedure stabilite dall'Ateneo, di aule

attrezzate, di laboratori, delle biblioteche, delle sale di lettura, dei campi sportivi, del

materiale di studio ed altre attrezzature, necessarie per I'assimilazione approfondita del

programma di studio;

O6ecne.ruru Arrfl cryAeHroB yue6nufi upoqecc, [peAocraBlrflfl. [M, B

ycTaHoBneHHoM B yHrrBepcI,ITeTe noptAKe, Bo3MoxHocTb llc[onb3oBaTb naoopaTopl{I{,

6ra6nuoreKu, qlrrarrbHbre 3aJrbr, cnopruBHble ruIolqaaKn, yve6Hue Marepu€lJlbl I{ Bce

rpoqee o6opy4on anvte, seo6xoAprMo e Ant ycBoeHI{{ yue6nofi [porpaMMbl.

mi di scam

sli
ad

studenti del secondo e terzo anno dell'

assimilare i programmi di formazione

Art. 2.1.4. Dopo aver verificato i piani didattici, a dare agli studenti uguali



diritti allo studio, sulla base dei certificati equivalenti riconosciuti reciprocamente,

confermando i programmi e gli esami sostenuti nell'Universitd ospite al termine dei

secondo o terzo anno del corso di laurea (secondo le procedure adottate nel

riconoscere valide le provi superate nelle universitd convenzionate),

flocle colocraBJreHlrrr yre6nrrx mIaHoB, npeAocraBl{Tb cryAeHTaM paBI{Ere

npaBa Ha yue6y, Ha ocHoBaHr{H B3aI{MorIpI{3HaHHbrx arrecraroB coorBercrBll.fl,

noATBepxAafl rrpolpaMMbl H 3K3aMeHbI, cAaHHbIe B cBoprx yHHBepcI{TeTax, no

3aBeprueHr,ru Broporo r4rrr4 Tperbero roAa o6yveHm rlo [porpaMMe Bblctrrero

o6pasonaunx (n coorBercrBur4 c npr{Hf,TbIMH rIpoIIeAypaMIl rIpI,I3HaHut coorBercrBl,Lfl

3K3aMeHoB, CAaHHbrx B yHr{BepcrrTerax, c KoTopbIMH cyIqecTByIoT AoroBoperrnocru).

Art. 2.115. Ad ammettere gli studenti alle discipline complementari (assenti

nel piano didattico);

,{orrycrarr cryAeHToB K AonoJrHLrreJIbHbIM AI{cquilJInHaM (ue amoveHHblM B

yue6nnfi nnan)

Art. 2.1.6. Ad assicurare la preparazione dello studente nel quadro delle

norme di Stato;

O6ecne.rnrb [oAroroBKy cryAeHToB B

HOpMaTI{BOB

paMKax rocyAapcTBeHHbrx

Art.2.1.7. Nel corso degli studi, le tasse di iscrizione presso le Universiti di

provenienza e tulle le spese correlate alle iniziative di scambio (comprese le spese

assicurative e sanitarie) sono a carico di ciascuno studente partecipante al programma;

Bo npelax yue6u, onJrara yre6u B cBoeM yHllBepclrrere I{ Bce pacxoAbl,

cBr3aHHbre c [pofpaMMaMr,r rro o6rueny cryAeHTaMH (nxnrovan crpaxoBble H

MeAurIuHcKr4e pacxogu), rexar Ha KaxAoM cryAeHre, yqacrBylouleM B IrporpaMMax no

o6rvreny.

Art.2.2.Nel campo dello scambio di personale del ruolo docente e ricercatore. le Parti:

B c$epe o6ueHa corpyAHr,rKaMn, npe[oAaBareJltMn krrrvr HayrIHbIM]I

pa6ornurauu, CropoHbl:

Art. 2.2.1. Hanno facoltd

amministrativo per confe r enze, per

di invitare personale del corpo accademico ed

La realizzazione di ricerca scientifica o di altra

tt 
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attivita di formazione, secondo le esigenze dei programmi

scientifica delle due universitd;

I4ueror rpaBo npnilIarnarb corpyAIIIrKoB vr3

a,qMI,IHI{crp ar1irrrr Anf, qreHl4-f, lerqufi , 11p oBeAeHI'LI HayrrHbrx

di formazione e di ricerca

qr{cJra nperloAaBareJleft u

uccrleAoB aruufi, nrua 4PYrofi . 1
dd

del soggiorno del personale del ruolo docente e ricercatore con la stipula di accordr

specifici concordati dai responsabili delle due parti annualmente e stipulati tra le

strutture didattico-scientifiche (FacoltA/Dipartimenti) coinvolte presso le rispettive

Universitd;

CauocrosreJrbHo nu6nparor r,r oupeAeJulror ycJIoBI,It u [poAonxl,ITenbHocrb

npe6srnaunr corpyAHr4KoB n3 qLIcJIa rrpenoAaBareleft 14 HayqHbIX pa6orHuxon, c

3aKJrroqeHI,IeM raxArrfi roA coorBercrByloulrx corualueHufi, coruIacoBaHHblx

orBercrBeHHbrMr4 nr.rrlaMr4 c o6eux cropoH u 3aKJIIotIaeMbIX MexAy coorBercrBytolrluMH

HafrHo-yre6nrruu crpyrcryparrau (Saxynrrer/raQeupa) o6orx yHuBepcl'rreroB.

Art.2.2.3. Le spese di soggiorno e di assicurazione sanitaria del personale

docente in visita sono a carico dei soggetti partecipanti alle iniziative di scambio;

PacxoAg Ha upe6naauue v MeAI,IUI{HcKoe crpaxoBaHl4e rlpue3xalollll{x

rpenoAaBareleft JIeXar na cy6rerTax, ylIacTByIoIIIHX n o6Ivrene

Art.2.2.4. Sulla base del mutuo consenso, dare la possibilite ai docenti e ai

ricercatori in visita di esercitare I'attivitd di ricerca scientifica, oltre alle

conferenze e alle altre funzioni educative e scientifiche;

Ha ocHoBaHr{u o6oroAuoro corracylfl, npeAocraBJlflTb Bo3MoxHocrb

npl{e3}I(arcqm,I [penoAaBaren{M Lr Ha) {HbIM

uccJleAoBarenbcKyrc pa6ory, a raKxe rIHTarb neKI{I{Ll

pa6oruurau BecrI,I HaytIHo-

ne.uaromqecKl{e Syrxquu.

Art.

pubblicazioni,

2.3.1. Scambiarsi materiale

materiale audiovisivo ed altre

yve6nofi AerrenbHocrr4, B coorBercrBr,ru c yre6nrtMl,I I{ HafrHbIMI,I uporpaMMaun o6olN

yHr4BepcuTeroB.

.. Art. 2.2.2. Scelgono autonomamente, determinando le condizioni e la durata

H rlCIIOJrHtrb Apyrne HarrHble I'I

didattico a disposizione, manuali,

fonti di informazione didattica, grazie

Art.2.3. Nel ca dello scambi



)
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all'uso delle risorse d'informazione e di comunicazione disponibili nel due Atenei,

nonch6 dei sistemi di comunicazione innovativi con I'invio elettronico o ordinario dei

documenti;

O6rraesnnurbcfl.uMeIouII,IMlrc{ yre6uuuu MaTepHarIaMLI, yue6Huun uoco6uxtvtl,I,

uy6nuxaqr4fiMrr, ayrno- u BrlAeoMarepl{arlaMl{ u ApyrLIMI4 I,IcrolIHI{KaMu yre6Hofi

nHQopruaqnra, ucnonb3ys KoMMyHTIKaIII{oHHbre V un$oprvraqlroHHble Bo3MoxHocrl4,

I{MercIrII{eCfl B AByX yHHBepCnTeTax, a TaKXe HHHOBaIIIOHHbIe KOMMyHI4KaIInOHHbIe

'' cncreMbr c gneKTpounofi ratu o6rrqsoft uepecrnrcoft 4oryMeHToB.

Art.2.4. Nel campo della ricerca scientifica congiunta:

B c0 epe conu e crnrrx na)^rnrrx nccne.uon anraft

Art. 2.4.1. Con mutuo consenso, realizzare dei progetti congiunti di

ricerca con la pubblicazione dei risultati, partecipare a seminari di ricerca scientifica,

a conferenze, a congressi, a simposi ed ad altre iniziative;

llpu nranMHoM corJracl{H, ocyulecrBJltrb coBMecruble I4ccJleAoBare[bcKne

rrpoeKrbr c ouy6nHKoBaHr,reM pe3yJrbraroB, ) IacrBoBarb B HayqHo-HccneAoBareJlbcKl{x

c eMrrHap ax, xon SepeHrlr4qx, KoHrp ec c ax, cLrMrIo3lIW ax LI ApyrITX M eporrpll{Trllx.

Art. 2.4.2. Sostenere i docenti e i ricercatori che svolgono ricerche

scientifiche personali in una delle due universitd, con mutuo consenso mettere loro a

disposizione i laboratori, le biblioteche, le sale di lettura ed altrezzature indispensabili

per le loro ricerche;

Oralrrsarb rloAAepxKy npe[o4aBareJrflM I,I Ha) rlrbrM pa6oruuraM, BeAyIqI'IM

cBoH HarrHbre HccJIeAoBa:ct:ar, B OAHOM r4g yHLIBepCUTeTOB; rIO SSaUI\aHOft

AoroBopeHHocrlr npeAocraBnflTb B Lrx pacfloptxeHue na6opatopun, 6u6nraoreru,

tII4TaJrbHbre 3arrbl u o6opy4oBaHr{e, neo6xoALrMoe AJIS Ilrx I{ccJleAonasufr.

Art. 2.4.3. In casi particolari, accogliere docenti e ricercatori provenienti

dall'altra Universitir per corsi di perfezionamento a pagamento a seguito della stipula di

convenzioni attuative da stipularsi tra le strutture (Facoltd /Dipartimenti) interessate.

B oco6rx cJryqafi, upr{HuMarb y ce6t upenoAaBarelefi u Haf{Hbrx

pa6orHurcoB Anr flpoxoxAeHr{{ rrJrarHbrx KypcoB rIoBbIIIreHvfl, rcnaruQuxarltrrr, nocne

3aKrroqeHr,It uctroJrHlrreJlbHbrx couauteuufi, Koropble 6y4yr 3aKrroqarbc-f, MexAy

fracrByrcrqlrMr{ crpyKTyparuu ($arymrer/xaQe4pa)



Art. 3. Motivi di vigenza, modifica e cessazione dell 'accordo

OcnosaHrafl. IlJrfl AeftcrBllqr I{3MeHeHIlg l{Jrrr pa3pblBa ,qoroBopa

Art. 3 .1. La presente convenzione pud essere modificata e inte grata secondo il

programma di attivitd annuale adottato con mutuo consenso.

Hacrocqee corJlarrreHlle Moxer 6strs r43MeHeHo HnI{ AonoJIHeHo B coorBercrBl4l'I c

roAoso ft uporp aMMoft AesrelbHo cTll, npunrrofi c o6OroAnoro o4o6p eHLTs'.

Art.3.2. Le Parti si impegnano a risolvere eventuali controversie per via

amichevole. Ove non sia possibile una risoluzione amichevole, ogni disputa relativa

a questo accordo (o ad accordi attuativi stipulati in seguito) o relativa a differenze

nell'interpretazione di questo accordo (o ad accordi attuativi stipulati in seguito)

sard sottoposta all'attenzione di una commissione composta da tre (3) arbitri.

Ciascuna parte designerd un arbitro e questi due ne designeranno un tetzo

indipendente, che eserciteri le funzioni di presidente della commissione arbitrale.

La procedura arbitrale avverrd secondo la modalitd dell'arbitrato rituale, sulle basi

della legislazione vigente, e le relative deliberazioni dovranno essere rispettate da

entrambe le Parti.

Croponu o6xsyrorcx pmpe[rarb lro6ue Bo3MoxHbIe pirHornacrlfl ApyxecKI'IM

rryreM. B cryqae, ecJru ApyxecKoe pa3pemeHrle HeBo3MoxHo, nro6ofi cnop,

oruocxuqufrca K ,qaHHoMy AoroBopy (unu I{cTIoJIHHTeJIbHbIM AoroBopeHHocrtM,

3aKJrrcrreuHbrx [o3Anee) unn KacarcIquficr pacxoNAegnft B ucroJIKoBaHLII{ AaHHoro

Aor-oBop a (unn HcnoJrHr{TeJrLHbrx AoroB op enno ctefi , 3 aKlloqeHHbrx [o3Aue e), 6yler

paccMarpkrBarbafl. KoMuccr4eft, coctotqefi us rpex (3) ap6urpon. KaxAaq cropoHa

Ha3Haqr4T oAHoro ap6urpa, Koropble nrr6epyr rperbero He3aBI,IcuMoro ap6urpa,

roropuft 6yaer ucrroJrHrrb QyHruuu ilpeAceAareJrr ap6urpaNuoft KoMLIccIII{.

flpoqenypa ap6mpaxHoro paccMorpentrfl, AorIXHa 6yAer upoficxoAurb npuH.flrblM

[oprAKoM, Ha ocHoBalanu 4eficrnyroqero 3aKoHoAareJlbcrBa, ]r rrplrrrflTble pelueHl4t

AonxHbI 6yxyr co6nroAarrcs o6euMI'I cropoHaMlrt.

Art.3.3. L'Accordo potrd essere disdettato da ciascuna delle due Parti mediante

comunicazione sottoscritta dal Legale rappresentante dell'Universitd da trasmettere



con almeno sei mesi di anticipo.

floronop Mo]Ker 6uru pacroprrryr nro6ofi prs cropoH IIocpeAcrBoM yBeAoMJIeHI4t,

rroA[]rcaHHoro o$uqua-nrHbrM rlpeAcraBl{TeJlerr,r Ynurepcl4Tera, Koropoe AonxHo 6urr

IIepeAaIIO He MeHee, rIeM 3a lrrecTb Mec{IIeB

Art.3.4. 11 presente Accordo viene redatto e sottoscritto in quattro copie in lingua

russa e italiana. Le due Parti riceveranno una copia originale dell'accordo siglato

da entrambe in ciascuna lingua. Nel caso di difformitd o discrepanze tra la versione

italiana e una qualsiasi altra versione tradotta del presente Accordo, farir testo la

versione in italiano.

Hacrosrquft ,{oronop 6un cocraBJreH n noAnI,IcaH s 4 srseMfiJltpax Ha pyccKoM I,t

r{TaJrbrHcKoM r36rKe. O6e cropoHbr ilonyqalor rlo oAHoMy rIoAnI4caHHoMy o6eulan

cropoHaMrr 3K3eMrrnspy Ha KaxAoM fl3blKe. B clyqae pacxoxAenufi vrlrvr

HecoorBercrBr4.rl MelK.qy r,rraJlbrHcKr{M TeKcroM u mobrru ApyrI,rM BapI{aHToM

rrepeBoAa Hacrorrqero ,{oroBopa, 6y4er nMerb crlJry rrraJrb{Hcr<ufi eapuaur.

Letto,confermato e sottoscritto

llpouurano, noATBepxAeHo I,I noArlucaHo

t
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Universitd degli Studi di Verona Universitd di Stato di San Pietroburqo

Via dell'Artigliere, 8
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Poccnx, 19903 4, Canxr-Ilerep6ypr,
VuunepcurercKar rta6. *7 -9.
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IL RETTORE

Prof, Nikolaj Kro
'k+"2i"
?. 6-?,  - '

:  
' {  

S(-' r  - * ! i
.u _fs:,

1061t04 - l:17{:l-


